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engine & transmission parts by VIEROL

Before installation, please lay the camshaft adjuster in clean oil for at least 30 minutes. This ensures a direct and proper 
lubrication of the components when starting the engine for the first time. Please follow the oil specification.

EINBAUHINWEIS FÜR NOCKENWELLENVERSTELLER

INSTRUKCJA MONTAŻU REGULATORÓW WAŁKA ROZRZĄDU
INSTALLATION INSTRUCTIONS OF CAMSHAFT ADJUSTERS

www.vaico.de

Przed montażem należy zanurzyć regulator wałka rozrządu w czystym oleju na co najmniej 30 minut. Zapewnia to 
 bezpośrednie i prawidłowe smarowanie komponentów przy pierwszym uruchomieniu silnika. Należy przestrzegać 
specyfikacji oleju producenta pojazdu.

Legen Sie den Nockenwellenversteller vor dem Einbau mindestens 30 Minuten in Frischöl ein. Dies gewährleistet beim 
Erststart des Motors eine direkte und einwandfreie Schmierung der Bauteile. Bitte beachten Sie dabei die Öl-Spezifikation 
des Fahrzeugherstellers.

30 Min.
OIL


